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                                           คาํแนะนํา 
 

1. ควรศึกษาคู่มือการติดตั�งและการใชง้านอยา่งละเอียดก่อนการใชง้านจริง. 
 
2. การติดตั�งสาํหรับการใชง้านควรติดตั�งโดยช่างผูช้าํนาญการเท่านั�น. 

 
3. ทางผูผ้ลิตจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหาย และการไดรั้บบาดเจบ็ ในกรณีที2

ผูใ้ชง้านไม่ไดป้ฏิบติัตามขั�นตอนที2ไดร้ะบุไวใ้นคู่มือการติดตั�ง และ การใชง้าน. 
 
แรงดนัไฟฟ้าที2ใชง้านสาํหรับเครื2องดูดควนัรุ่นนี�  : 220/240 โวลต์, 50 เฮิรตซ์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

 
                                                    

  (2) คุณลกัษณะของผลิตภณัฑ ์

 
   1. ใชว้สัดุคุณภาพสูง และมีการออกแบบที2ง่ายและสะดวกสบายต่อการใชง้าน. 
 
    2. มีกาํลงัดูดของมอเตอร์ที2สูง,ใบพดัขนาดใหญ่ ที2มีพลงังานเสียงที2ต ํ2า , แผน่กรองไม่
ติดคราบนํ�ามนัและง่ายต่อการทาํความสะอาด. 
 
    3. มีแผงควบคุมวงจรไฟฟ้าแรงดนัตํ2าที2มีไฟเขา้เพียง 12vAC ซึ2 งมีความปลอดภยัสูง. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                   



  

(3). วิธีการติดตั�ง 
 

ในกรณีที�ผลติภัณฑ์ไม่มีกระจก: 
 

3.1 เครื�องดดูควนันี �จะต้องติดตั �งที�ความสงูอยา่งน้อย 65-

75cm เหนือ เตาประกอบอาหาร (26-30 นิ �ว). ( Pic 1) 

3.2 ควรติดตั�งขอเกี2ยวเมื2อไดต้าํแหน่งตามความสูงที2ผูใ้ช้
ตอ้งการ และใหอ้ยูใ่นระนาบตรงเดียวกนั โดยที2ตาํแหน่งยดึ
ตอ้งตรงกบัตาํแหน่งที2รองรับ. 

3.3 ก่อนประกอบปล่องครอบ ควรทาํการตรวจสอบเพื2อ
ความมั2นใจวา่ภายในของปล่องครอบ สามารถปรับความสูง
ได ้รวมทั�งสามารถแกไ้ขการปรับท่อลมระบายอากาศได ้หลงัจากนั�นจึงทาํการประกอบท่อ
ลมระบายอากาศและรางครอบไปยงัเครื2องดูดควนั (Pic 3) 

3.4 นาํเครื2องดูดควนัประกอบติดกบัขอเกี2ยว (Pic 4) 

3.5 ปรับความสูงของปล่องครอบใหเ้หมาะสมกบัตาํแหน่งภายในที2จะประกอบ และยดึ
โดยการขนัสกรู หลงัจากทาํการปรับและประกอบปล่องครอบแลว้ใหย้ดึตวัเครื2องดูดควนั
ดว้ยเซฟตี�สกรู (Pic 5) 
Note: เพื2อความปลอดภยัจึงมีช่องระบายอากาศขนาดเสน้ผา่นศูนยก์ลาง : มม.จาํนวน ; ช่องอยูด่า้นหลตัวัเครื2อง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

ในกรณีที�ผลติภัณฑ์มีกระจก: 
 

3.1 เครื�องดดูควนันี �จะต้องติดตั �งที�ความสงูอยา่งน้อย 65-

75cm เหนือ เตาประกอบอาหาร (26-30 นิ �ว). ( Pic 1) 

3.2 ควรติดตั�งขอเกี2ยวเมื2อไดต้าํแหน่งตามความสูงที2ผูใ้ช้
ตอ้งการ และใหอ้ยูใ่นระนาบตรงเดียวกนั โดยที2ตาํแหน่ง
ยดึตอ้งตรงกบัตาํแหน่งที2รองรับ. 

3.3 ก่อนประกอบปล่องครอบ ควรทาํการตรวจสอบเพื2อ
ความมั2นใจวา่ภายในของปล่องครอบ สามารถปรับความ
สูงได ้รวมทั�งสามารถแกไ้ขการปรับท่อลมระบายอากาศได ้หลงัจากนั�นจึงทาํการประกอบ
ท่อลมระบายอากาศและรางครอบไปยงัเครื2องดูดควนั (Pic 3) 

3.4 นาํกระจกมาประกอบตามตาํแหน่งและทิศทางตามแนวของเครื2องดูดควนั จากนั�นทาํ
การยดึสกรู และนาํท่อลมระบายอากาศไปยงัดา้นนอกอาคาร ในขณะเดียวกนัใหท้าํการ
ปรับความสูงของปล่องครอบภายนอกใหเ้หมาะสมกบัตาํแหน่งภายในและทาํการยดึดว้ย
สกรู ในขั�นตอนนี�ตอ้งมั2นใจวา่ภายในของปล่องครอบสามารถปรับไดอ้ยา่งอิสระ (Pic 4) 

3.5 นาํปล่องครอบทั�ง ; ชิ�น ประกอบไปยงัตวัเครื2องดูดควนั หลงัจากทาํการปรับความสูง
ภายในของปล่องครอบอยา่งเหมาะสม และทาํการยดึดว้ยสกรูกบัตวัยดึ ทา้ยสุดคือการ
ประกอบตวัเครื2องดูดควนัดว้ยเซฟตี�สกรู (Pic 5) 
Note: เพื2อความปลอดภยัจึงมีช่องระบายอากาศขนาดเสน้ผา่นศูนยก์ลาง : มม.จาํนวน ; ช่องอยูด่า้นหลงัตวัเครื2อง 



  

(4) คาํแนะนาํในการติดตั�ง 

 
1. ก่อนที2จะทาํการติดตั�งเครื2องดูดควนั จะตอ้งมั2นใจวา่พื�นที2 ที2จะติดตั�งตอ้งสะอาด 

ปราศจากเศษไมแ้ละสิ2งสกปรก. 

2. ไม่สามารถใชท่้อลมระบายอากาศร่วมกบัอุปกรณ์เครื2องใชอื้2นๆได ้เช่นท่อแก๊ส 
และท่อลมร้อน เป็นตน้. 

3. การต่อท่อลมระบายอากาศควรจะมีมุมงอ ≥120°,โดยต่อในแนวขนานหรือ
อยูสู่งกวา่ระดบัเริ2มตน้ และควรจะต่อท่อระบายอากาศไปยงัภายนอก.  

4. หลงัจากทาํการติดตั�ง ตอ้งมั2นใจวา่การระบายนํ�ามนัจะไม่สะสมอยูที่2ปลายท่อ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                 



  

 (5) คาํเตือนความปลอดภยั 
 

� ไม่ควรใหเ้ด็กใชง้านเครื2องดูดควนั 
� ควรใชเ้ครื2องดูดควนันี�สาํหรับภายในครัวเรือนเท่านั�น ไม่ควรใชใ้นอุตสาหกรรมอาหารหรือ

อื2นๆ 
� การติดตั�งเครื2องดูดควนัควรดาํเนินการโดยช่างผูเ้ชี2ยวชาญและชาํนาญงานเท่านั�น 
� ควรทาํความสะอาดเครื2องดูดควนัและตะแกรงกรองนํ�ามนัอยา่งสมํ2าเสมอเพื2อรักษา

ประสิทธิภาพการทาํงานของเครื2องดูดควนั 
� ควรทาํการปิดสวติซ์การทาํงานของเครื2องดูดควนัทุกครั� งก่อนเริ2มการทาํความสะอาด 
� ทาํความสะอาดเครื2องดูดควนัตามคาํแนะนาํในคู่มือนี�  และหลีกเลี2ยงอนัตรายจากการเกิดไฟลุก

ไหมเ้ครื2องดูดควนั 
� ไม่ควรใชไ้ฟในการทาํใหเ้ครื2องดูดควนัแหง้. 
� หากเครื2องดูดควนัทาํงานผิดปกติ ควรติดต่อศูนยบ์ริการหลงัการขายเพื2อรับการบริการจากช่าง

ผูเ้ชี2ยวชาญ 
� ควรทาํใหห้้องมีอากาศหมุนเวยีนอยูเ่สมอเมื2อเปิดใชง้านเตาแก๊สและเครื2องดูดควนั 
� ไม่ควรระบายอากาศจากเครื2องดุดควนัผา่นทางปล่องเดียวกบัช่องที2ใชร้ะบายความร้อนจากเตา

แก๊สประกอบอาหาร หรือเครื2องใชไ้ฟฟ้าภายในครัวประเภทอื2นๆ 
� ก่อนทาํการติดตั�งและใชง้าน ควรศึกษาคู่มืออยา่งละเอียดและตรวจสอบให้แน่ใจวา่ค่า

แรงดนัไฟฟ้า (โวลต)์ และความถี2ไฟฟ้า (เฮิรตซ์) ซึ2 งแสดงไวบ้นเครื2องดูดควนัสอดคลอ้งกบัค่า
แรงดนัไฟฟ้า (โวลต)์ และความถี2ไฟฟ้า (เฮิรตซ์) ภายในบา้น 

� ขอ้ควรระวงั! ศึกษาคาํเตือนในคู่มือนี� เกี2ยวกบัการทาํงานของเครื2องดูดควนั ในกรณีที2มีการ
ระบายอากาศออกสู่ภายนอกอาคาร. 

� กรุณาเก็บใบเสร็จและใบรับประกนั เพื2อให้แน่ใจวา่คุณจะไดรั้บการรับประกนัสาํหรับ
เครื2องดูดควนัของคุณ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

（6）การใชง้าน  
 
    ปุ่มกด Electronic ตามภาพ6A 
 

1. เปิดเครื2องดูดควนั ; จะมีสณัญานเสียงดงัขึ�น B ครั� ง. สณัญาณเสียงเป็นการบ่งบอก
วา่เครื2องเริ2มทาํงาน. 

2. กดปุ่ม low ; ไฟแสดงสถานะที2เลข 1 ทาํงาน,สญัญานเสียงดงัขึ�น 1 ครั� ง, และ
มอเตอร์เริ2มทาํงานดว้ยความเร็วตํ2า.เมื2อกดปุ่มเดิมอีกครั� งมอเตอร์กจ็ะหยดุทาํงาน. 

3. กดปุ่ม Mid ; ไฟแสดงสถานะที2เลข 2 ทาํงาน,สัญญานเสียงดงัขึ�น 1 ครั� ง, และ
มอเตอร์เริ2มทาํงานดว้ยความเร็วปานกลาง.เมื2อกดปุ่มเดิมอีกครั� งมอเตอร์ก็จะหยดุ
ทาํงาน. 

4. กดปุ่ม high ; ไฟแสดงสถานะที2เลข 3 ทาํงาน,สัญญานเสียงดงัขึ�น 1 ครั� ง, 
และมอเตอร์เริ2มทาํงานดว้ยความเร็วสูงสุด.เมื2อกดปุ่มเดิมอีกครั� งมอเตอร์ก็จะหยดุ
ทาํงาน. 

5. กดปุ่ม light ; ไฟแสดงสถานะที2เลข 4 ทาํงาน, และไฟที2ตวัเครื2องดูดควนัจะ
ทาํงาน. เมื2อกดปุ่มเดิมอีกครั� งไฟก็จะดบั, ในทุกๆครั� งที2ทาํการกดปุ่มจะมีเสียง
สญัญาณขึ�น.     

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



  

ปุ่มกดธรรมดา ตามภาพ&C 
 
1. กดปุ่ม stop, และมอเตอร์จะหยดุทาํงาน. 
2. กดปุ่ม Low ; สญัญานเสียงดงัขึ�น 1 ครั� งและมอเตอร์เริ2มทาํงานดว้ยความเร็วตํ2า. 
3. กดปุ่ม Mid ; สญัญานเสียงดงัขึ�น 1 ครั� งและมอเตอร์เริ2มทาํงานดว้ยความเร็ว 

ปานกลาง. 
4. กดปุ่ม High ; สญัญานเสียงดงัขึ�น 1 ครั� งและมอเตอร์เริ2มทาํงานดว้ยความเร็ว

สูงสุด. 
5. กดปุ่ม light ; ไฟที2ตวัเครื2องดูดควนัจะทาํงาน. เมื2อกดปุ่มเดิมอีกครั� งไฟก็จะดบั 
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(7) การดูแลรักษา 

 
7.1 การทําความสะอาดตะแกรงกรองคาร์บอน 

ตะแกรงคาร์บอนทาํมาจากสแตนเลสสตีลหา้มใชร่้วมกบัผงซกัฟอกที2มีฤทธิD กดั
กร่อน. การรักษาความสะอาดของตะแกรงจะเป็นการยดือายกุารใชง้านใหย้าวนานยิ2งขึ�น.
กรุณาปฏิบติัตามขอ้แนะนาํดา้นล่างอยา่งเขม้งวดดว้ย. 

วิธีที2 1: นาํตะแกรงไปแช่ในนํ�าสะอาดที2อุณหภูมิ 40-50 องศาเซลเซียส, เท
ผงซกัฟอกและแช่ประมาณ 2-3 นาที. จากนั�นสวมถุงมือและทาํความสะอาดดว้ย
แปรงขนนุ่ม.หา้มใชแ้รงกดมากเนื2องจากจะทาํใหต้ะแกรงเกิดความเสียหายได ้

วิธีที2 2: สามารถลา้งร่วมกบัเครื2องลา้งจานได ้โดยตอ้งทาํการเซ็ทที2อุณหภูมิประ
มาน 60 องศาเซลเซียส 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.2 ข้อแนะนําสาํหรับการทาํความสะอาดเครื�องดูดควัน 

A. เพื2อป้องกนัการสึกหรอของตวัเครื2องจากการใชง้านในเวลานาน ควรมีการทาํความ
สะอาดดว้ยผงซกัฟอกที2ไม่มีฤทธิD กดักร่อนทุกๆ ; เดือน 

B. หา้มใชน้ํ� ายาขดัมนัเงาที2มีฤทธิD กดักร่อนกบัตวัเครื2อง 
C. หลีกเลี2ยงการสมัผสันํ�าของมอเตอร์และอะไหล่เนื2องจากเป็นสาเหตุที2ทาํใหเ้กิด

ความเสียหา 
D. ปิดเครื2องก่อนทาํความสะอาดเครื2องดูดควนัเสมอ 
E. หา้มแผน่กรองคาร์บอนสมัผสัความร้อน 
F. หา้มฉีกหรือเปิดบริเวณรอบๆของแผน่กรองคาร์บอน 

 



  

8.ลกัษณะผดิปกติและการแกไ้ขปัญหาเบื�องตน้ 

 
      ลกัษณะผดิปกติ                สาเหตุ         วิธีการแกไ้ข 
 
 

ไฟทาํงานแต่มอเตอร์ไม่
ทาํงาน 

ใบพดัติดขดั กําจดัสิ�งกีดขวางที�ติดใบพดั 

ตวัเก็บประจุเสียหาย เปลี2ยนตวัเก็บประจุ 

แบริ2งของมอเตอร์เสียหาย เปลี2ยนมอเตอร์ 

มีความผดิปกติกจากดา้นในมอเกตอร์ 
หรือมอเตอร์มีกลิ2น 

เปลี2ยนมอเตอร์ 

 

ไฟและมอเตอร์ไม่ทาํงาน 
นอกเหนือจากสาเหตขุา้งตน้ที2กล่าวมาแลว้ใหท้าํการตรวจสอบตามขอ้ต่อไปนี: 

หลอดไฟเสีย เปลี2ยนหลอดไฟ 

สายไฟหลวม เชื2อมต่อสายไฟใหต้รงตาม
แผนภาพ 

เครื2องสั2น ใบพดัเสียหายทาํใหเ้ครื2องสั2น เปลี2ยนใบพดั 

มอเตอร์ประกอบไม่แน่น ขนัมอเตอร์ใหแ้น่น 

แขวนตวัเครื2องไม่แน่น ขนัยดึตวัเครื2องใหแ้น่น 

แรงดูดไม่เพียงพอ ระยะห่างระหวา่งตวัเครื2องกบัเตาห่าง
เกินไป  

ปรับระยะระหวา่งตวัเครื2องกบัเตา 

การระบายอากาศจากภายนอกหรือ
หนา้ต่างบริเวณนั�นมากเกินไป 

เปลี2ยนตาํแหน่งติดตั�ง  

การติดตั�งเครื2องเอียง การขนัสกรูไม่แน่นเพียงพอ ขนัสกรูสาํหรับแขวนใหแ้น่นและ
เป็นระนาบเดียวกนั 

ตะขอแขวนเครื2องหลวม ขนัสกรูสาํหรับแขวนใหแ้น่นและ
เป็นระนาบเดียวกนั 

 
 
 
 
 
 
 
 



  

 
 

 
 
 
 
 

Cooker hood 
Instruction Manual 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Häfele (Thailand) Limited 
57 Soi Sukhumvit 64, Sukhumvit Rd., Bangchak, Phrakanong, Bangkok 10260 

Phone: 
(Head Office): (02) 741-7171 

 
 
 
 



  

                                            CONTENT 
 
 
1……………………………………….Notice 
 
2……………………………………….Feature 
 
3………………………………………..Installation 
 
4………………………………………..Notice of installation 
 
5………………………………………..Safety Warning 
 
6…………………………………………Use 
 
7…………………………………………Maintenance 
 
8…………………………………………..Warranty card 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                  



  

                                           NOTICE 
 

4. Thank you for choosing our cooker hood. Please read the 
instruction manual carefully before use. 

 
5. The installation work must be undertaken by a qualified and 

competent fitter. 
 

6. The manufacturer disclaims all liability for any damage or 
injury caused as a result of not following instructions for 
installation contained in the following text. 

 
The cooker hood is used on 220/240v, 50Hz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                    



  

  (2)FEATURE 
 
   1. The cooker hood uses high quality materials, and is made with a 
streamlined   design. 
 
    2. Equipped with a large power low noise electric motor and 
centrifugal leaf, it produces strong suction, low noise, non stick 
grease filter and easy to clean. 
 
    3. With the isolated low voltage circuit board control, 12vAC 
input, the lights are therefore safer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                   



  

(3). Installation 
 
If the model without Glass: 

 
3.1 The cooker hood should be placed at a 
distance of 65-75cm (26-30inch) from the 
cooking surface for the best effect. See Pic 
1. 
3.2 Install the hook on a suitable place once 
the installation height is fixed, and keep it in 
line. The fixed position of the inside 
chimney bracket is the place of chimney. 
3.3 Fix the outside chimney bracket on the 
outside chimney, and be sure that the inside chimney can be adjusted the 
height in it freely as well as fixing the extensible pipe. Afterwards, install 
the extensible pipe and chimney on the cooker hood. See Pic 3. 
3.4 Put the cooker hood on the hook. See Pic 4. 
3.5 Adjust the height of the inside chimney to the position of the inside 
chimney bracket and fix on it by screw,after ajusting the position,fix the 
body with safety screw. See Pic 5. 
 
Note: The two safety vents are positioned on the back casing, with 
diameter of 6mm. 

 
 



  

 
 

If the model with Glass: 
 

3.1 The cooker hood should be placed at a 
distance of 65-75cm (26-30inch) from the 
cooking surface for the best effect. See Pic 1. 
3.2 Install the hook on a suitable place once the 
installation height is fixed, and keep it in line. 
The fixed position of the inside chimney 
bracket is the place of chimney. 
3.3 Fix the extensible pipe according to the lead 
direction and way, and then put the cooker 
hood on the hook. See pic 3.  
3.4 Put the glass according to the lead direction 
and way on the cooker hood, and then use the screws to fix the glass, also 
lead the extensible pipe outside of the room, meanwhile adjust the height 
of the inside chimney to the position of the inside chimney bracket and 
fix on it by screw , here should be sure the inside chimney can be flexed 
freely. See Pic 4. 
3.5 Put the two chimneys together onto the cooker hood body, meanwhile 
adjust the height of the inside chimney into the suitable height, and fix the 
inside chimney to the inside chimney bracket by screw. Finally, fix the 
body with safety screw. See Pic 5. 
Note: The two safety vents are positioned on the back casing, with 
diameter of 6mm. 
                                                 



  

 
(4) NOTICE OF INSTALLATION 
 
5. Before installation, please ensure the area is clean to avoid 

suction of the remaining bits of broken wood and dust. 
6. It cannot share the same air ventilation tube with other 

appliance such as gas tube, warmer tube, and hot wind tube. 
7. The bending of ventilation tube should be≥120°, parallel or 

above the start point and should be connected to the external 
wall. 

8. After installation, make sure that the extractor is level to avoid 
grease collection at one end. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                              
 



  

 (5) SAFETY WARNING 
 
� Keep your children from using the cooker hood. 
� Your cooker hood is for domestic use only, not suitable for barbecue, roast shop 

and other commercial use. 

� Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent 

person. 

� The cooker hood and its filter mesh should be cleaned regularly in order to keep 

in good working order. 

� Before cleaning, always ensure that you have switched your cooker hood off. 

� Clean the cooker hood according to the instruction manual and keep the cooker 

hood from the danger of burning. 

� No fire for drying your cooker hood. 

� If there is any fault with your cooker hood, please call the service department 

appointed by agent for servicing. 

� Please keep the room draughty when your cooker hood and gas hob are working. 

� Do not exhaust the gas from cooker hood through the same heated flue which is 

for the gas from gas hob and other kitchen appliances. 

� Before installation and usage, read all the instructions and make sure that the 

voltage (V) and the frequency (Hz) indicated on your cooker hood are exactly the 

same as the voltage (V) and the frequency (Hz) in your home. 

� In order to get the most out of your cooker hood, please read the instruction 

manual before installing & using, and keep it in a safe place. 

� Ensure that you could get our guarantee for your cooker hood, please provide the 

warranty card and purchase receipt, or the guarantee will not be offered.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

（6） Speed adjustment .See pictures 
 
     Electronic Button 
 

6. Turn on the power; the buzzer will buzz five times. The sound 
shows that the appliance is powered. 

7. Push the low button, the indicating light 1 on, the buzzer will 
buzz once, and the motor runs at low speed. Push it again and 
the motor will stop. 

8. Push the middle button, the indicating light 2 on, the buzzer 
will buzz once, and the motor runs at mid speed. Push it again 
and the motor will stop 

9. Push the high button, the indicating light 3 on, the buzzer will 
buzz once, and motor runs on high speed. Push it again and the 
motor will stop 

10. Push the light button; the indicating light 4 on, and the 
two lighting lamps will come on. Push it again and the lamps 
will turn off, with every push the buzzer will buzz one time.     

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  

Push button  
 
6. Push stop button, and the motor will stop. 
7. Push the Low button, the buzzer will buzz once, and the motor 

runs at low speed. 
8. Push the high button, the buzzer will buzz once, and the motor 

runs at mid speed. 
9. Push the High button, the buzzer will buzz once, and the motor 

runs at high speed. 
10. Push the light button and the two lights will come on. Push it 

again and the light will turn off. 
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(7) MAINTENANCE 
7.1 The cleaning of the carbon grease filter mesh 
The filter mesh is made of high-density stainless steel. Please do not 
use the corrosive detergent on it. Keeping this filter clean will keep 
the appliance running correctly. Please strictly follow the guidelines 
below. 
Method 1: Put the mesh into 40-50 c clean water, pour on detergent, 
and soak for 2-3 mins. Wear gloves and clean with a soft brush. 
Please do not apply too much pressure, as the mesh is delicate and 
will damage easy. 
Method 2: If instructed to do so, it can be put into a dishwasher, set 
the temperature at around 60 degrees. 

     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.2 Notice of cleaning cooker hood 
G. To protect the main body from corrosion over a long period of 

time, the cooker hood should be cleaned with hot water plus 
non corrosive detergent every two months. 

H. Please do not use abrasive detergent for it will damage the 
body. 

I. Keep the motor and other spare parts free from water, as this 
will cause damage to the appliance. 

J. Before cleaning the appliance please remember to cut off 
power 

K. The carbon filter shouldn’t be exposed to heat. 
L. Please don’t tear open the fixed bar around the carbon filter 

 
 
 
 
 



  

8. Abnormity and  Solution 
 

Fault           Cause      Solution 

 
 
Light on, but motor 
does not work 

The leaf blocked Get rid of the blocking 

The capacitor damaged Replace capacitor 

The motor jammed bearing 
damaged 

Replace motor 

The internal with of motor off or 
a bad smell from the motor 

Replace motor 

 
Light does not work, 
motor does not work 

Beside the above mentioned, check the following: 

Light damaged Replace lights 

Power cord looses Connect the wires as per 
the electric diagram 

Shake of the body The leaf damaged and causes 
shaking 

Replace the leaf 

The motor is not tightly 
hanged 

Lock the motor tightly 

The body is not tightly 
hanged 

Fixed the body tightly 

Insufficient suction The distance between the 
body and the gas top too long  

Readjust the distance 

Too much ventilation from 
open doors or windows 

Choose a new place and 
resemble the machine  

The machine inclines The fixing screw not tight 
enough 

Tighten the hanging 
screw and make it 
horizontal 

The hanging screw not tight 
enough 

Tighten the hanging 
screw and make it 
horizontal 

 
 

 


